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NOTE 

tis cotes des documents de l’Organisation des Nations Unies se composent de lettres 
majuscules et de chiffres. La simple mention d’une cote dans un texte signifie qu’il s’agit 
d’un document de l’organisation. 

Les documents du Conseil de sécurité (cotes S/. . .) sont, en règle générale, publiés 
dans des Suppléments trimestriels aux Documents officiels du Conseil de sécurité. La date 
d’un tel document indique le supplément dans lequel on trouvera soit le texte en ques- 
tion, soit des indications le concernant. 

Les résolutions du Conseil de sécurité, numerotées selon un système adopté en 1964, 
sont publiées, pour chaque année, dans un recueil de Résolutions et décisions du Conseil 
de sécuritk Ce nouveau système, appliqué rétroactivement aux résolutions antérieures au 
lerjanvier 1965, est entré pleinement en vigueur à cette date. 

I 



2145e SÉANCE 

Tenue à New York le mercredi 30 mai 1979, à 17 h 45. 

Président : M. Vasco FUTSCHER PEREIIW (Portugal). 

Présents : Les représentants des Etats suivants : Ban- 
gladesh, Bolivie, Chine, Etats-Unis d’Amérique, France, 
Gabon, Jamaïque, Koweït, Nigeria, Norvège, Portugal, 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, 
Tchécoslovaquie, Union des Républiques socialistes sovié- 
tiques, Zambie. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/2145) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. La situation au Moyen-Orient : 
Rapport du Secrétaire gén&al sur la Force des Nations 

Unies chargée d’observer le dégagement (S/13350). 

Lu siance est ouverte à 17 h 55. 

Souhaits de bienvenue au représentant de la Bolivie 

1. Le PRÉSIDENT (interprétation de l’anglais) : Avant 
d’aborder la question dont nous sommes saisis, je voudrais 
souhaiter la bienvenue au nouveau représentant de la 
Bolivie au Conseil de sécurité, Son Excellence M. Sergio 
Palacios. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopté. 

La situation au Moyen-Orient : 

Kapport du Secrétaire g&néral sur la Force des Nations 
Unies chargée d’observer le dbgagement (S/13350) 

2. Le PRÉSIDENT (interprétation de l’anglais) : lxs 
membres du Conseil sont saisis du rapport du Secrétaire 
général sur la Force des Nations Unies chargée d’observer le 
degagement (FNUOD) pour la période allant du 2.5 novem- 
bre 1978 au 24 mai 1979 [S/13350] et d’un projet de 
r6solution [S/13357]. 

8. Je mets maintenant aux voix le projet de résolution. 

ll est procédé au vo te à main levée. 

Par 14 vo& contre zéro, le projet de résolution est 
adopté’. Un membre (Chine) n’a pas participé au vote. 

4. Le PRESIDENT (interprétation de l’anglais} : J’ai été 
autorisé à faire, au nom du Conseil de securité, la 
déclaration complémentaire suivante [S/I33621 au sujet de 
la résolution qui vient d’être adoptee sur le renouvellement 
du mandat de la FNUOD : 

“Comme on le sait, il est dit au paragraphe 28 du 
rapport du Secrétaire genéral sur la Force des Nations 
Unies chargée d’observer le dégagement [5’/13350] que, 
“malgré le calme qui règne actuellement dans le secteur 
Israël-Syrie, la situation demeure potentiellement dange- 
reuse dans tout le Moyen-Orient et a toutes chances de le 
rester tant que l’on ne sera pas parvenu à un rbglement 
d’ensemble couvrant tous les aspects du problème du 
Moyen-Orient”. Cette déclaration du Secrétaire g6néraI 
reflete l’opinion du Conseil de sécurité.” 

En outre, au nom de la délégation chinoise, je tiens à décla- 
rer que, comme elle n’a pas pris part au vote sur la réso- 
lution en question, cette délégation adopte la même attitude 
à l’égard de la déclaration dont je viens de donner lecturé 
au nom des membres du Conseil. 

Organisation des travaux 

5. Le PRÉSIDENT (interprétation de l’anglais] : Je 
voudrais informer le Conseil que j’ai reçu du représentant 
du Liban une lettre datee du 30 mai [S/i33561 dans 
laquelle il demande que l’on convoque d’urgence une 
réunion du Conseil pour examiner la détérioration rapide de 
la situation dans le Sud du Liban par suite de l’escalade des 
attaques israéliennes et l’effet nefaste que celle-ci peut avoir 
sur l’application des résolutions 425 (1978) et 444 (1979) 
du Conseil. 

6. Dans ce contexte, et à la suite des consultations 
officieuses tenues cet après-midi, le Conseil siégera demain à 
11 h 30 pour entamer l’étude de la requête libanaise. 

La séance est levée à 18 h 5. 

l voir résolution 449 (197 9). 
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